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Pencil
Crayon
Matita

Bleistift

Masking Tape
Ruban adhésif
Nastro adesivo
Abdeckband

Measuring Tape
Mètre ruban

Nasto di misurazione
Maßband

Adhesive
Adhésive
Adesivo
Klebstoff

Spirit Level
Niveau à bulle

Livello di spirito
Wasserwaage

Cement and Fine Sand
Ciment et sable fin

Cemento e Sabbia Fine
Zement und Feinsand

Trowel
Truelle
Spatola

Kelle

Bucket
Seau

Secchio
Eimer



EN：Remove the protective covering in the area 
around the plug hole, and on the sides where the tray 
will meet the wall. Make sure the correct fittings are 
attached to the top of the waste pipe and secure the 
waste fittings around the plughole of the shower tray.

If you are installing the tray directly onto the floor, line 
it up over the waste trap to make sure it fits into place. 
Outline the edge of the tray with your pencil – this will 
help you to determine where to spread the mortar.

If your shower tray kit included a wall sealant strip, secure 
it to the tray at the sides where it meets the wall. If not, 
use your caulking gun and apply a thin layer of silicone 
to create a watertight seal along the edge of the tray.

Remove the rest of the plastic covering and secure the 
waste outlet to the trap, according to the manufacturer 
guidelines. This may be something you can simply 
tighten into place from above, or you may have to 
navigate from beneath the tray in order to secure the 
fittings.

If your shower tray kit included a wall sealant strip, secure 
it to the tray at the sides where it meets the wall. If not, 
use your caulking gun and apply a thin layer of silicone 
to create a watertight seal along the edge of the tray.

IT：Rimuovere il griglia protettivo nell’area intorno al 
foro del tappo e sui lati in cui il piatto raggiungerà il 
muro. Assicurarsi che i raccordi corretti siano collegati 
alla parte superiore del tubo di rifiuti e fissare i raccordi 
di scarico intorno al foro del tappo del piatto doccia.

Se stai installando il piatto direttamente sul pavimento, 
allinealo sul sifone dei rifiuti per garantire che si adatti 
a posizione. Delinea il bordo del piatto con la matita - 
questo ti aiuterà a decidere dove stendere la malta.

Se il tuo kit del piatto doccia include una striscia sigillante 
per muro, fissala al piatto ai lati dove raggiunge il muro. 
Altrimenti, utilizza la pistola per calafataggio e applica 
uno strato sottile di silicone per creare una tenuta 
stagna lungo il bordo del piatto.

Rimuovere il resto del griglia plastico e fissare 
l’uscita dei rifiuti al sifone, secondo le linee guida del 
produttore. Questo potrebbe essere qualcosa che puoi 
semplicemente stringere in posizione dall’alto, oppure 
dovresti per forza navigare da sotto il piatto per fissare 
i raccordi.

Se il tuo kit del piatto doccia include una striscia sigillante
per muro, fissala al piatto ai lati dove raggiunge il 
muro. Altrimenti, usa la tua pistola per calafataggio e 
applica uno strato sottile di silicone per creare una tenuta 
stagna lungo il bordo del piatto.

FR：Veuillez enlever le revêtement de protection dans 
la zone autour du trou de la prise et sur les côtés où le 
plateau rencontrera le mur. Vous devez vous assurer 
que les bons raccords sont fixés sur le dessus du tuyau 
d’évacuation et fixer les raccords d’évacuation autour 
du trou de la bonde du receveur de douche.

Dans le cas où vous installez le plateau directement 
sur le sol, il faut l’aligner sur la trappe à déchets pour 
s’assurer qu’il est bien en place. Avec votre crayon, 
marquez le bord du plateau - cela vous permettra de 
déterminer où étaler le mortier.

Au cas où votre kit de receveur de douche comprendrait 
une bande d’étanchéité murale, fixez-la au receveur sur 
les côtés où elle rencontre le mur. Autrement, utilisez 
votre pistolet à calfeutrer et appliquez une fine couche 
de silicone pour créer un joint étanche le long du bord 
du receveur.

Veuillez enlever le reste du plastique et fixer la sortie 
des déchets au piège, en respectant les directives du 
fabricant. Vous pouvez tout simplement le serrer en 
place par le haut, ou vous devrez peut-être naviguer 
sous le plateau pour sécuriser les raccords.

Au cas où votre kit de receveur de douche comprendrait 
une bande d’étanchéité murale, fixez-la au receveur sur les 
côtés où elle touche le mur. Autrement, servez-vous de 
votre pistolet à calfeutrer et appliquez une fine couche 
de silicone pour créer un joint étanche le long du bord 
du receveur.

DE：Entfernen Sie die Schutzgitter im Bereich um das 
Stopfenloch und an den Seiten, an denen die Wanne 
Kontakt mit der Wand hat. Stellen Sie sicher, dass die 
Armaturen richtig an der Oberseite des Abflussrohrs 
angebracht sind. Befestigen Sie die Ablaufgarnituren 
um das Abflussloch der Duschwanne herum.

Wenn Sie die Duschwannen direkt auf dem Boden 
installieren, richten Sie sie über dem Abfallsammler aus, 
um sicherzustellen, dass sie an Ort und Stelle installiert ist. 
Umreißen Sie den Rand der Wanne mit Ihrem Bleistift - 
Auf diese Weise können Sie feststellen, wo der Mörtel 
verteilt werden soll.

Wenn Ihr Duschwannenset eine Wanddichtung enthält, 
befestigen Sie sie an der Seite, an der sie Kontakt 
mit der Wand hat. Falls nicht, verwenden Sie eine 
Fugenpistole und tragen Sie eine dünne Silikonschicht 
auf, um eine wasserdichte Abdichtung entlang des 
Randes der duschwannen zu schaffen.

Entfernen Sie den Rest der Kunststoffabdeckung und 
befestigen Sie den Abfallauslass an der Wanne gemäß 
den Richtlinien des Herstellers. Sie können es einfach 
von oben festziehen oder von unterhalb der Wanne 
navigieren, um die Beschläge zu sichern.

Wenn Ihr Duschwannenset eine Wanddichtung enthält, 
befestigen Sie sie an der Seite, an der sie Kontakt
mit der Wand hat. Falls nicht, verwenden Sie eine 
Fugenpistole und tragen Sie eine dünne Silikonschicht 
auf, um eine wasserdichte Abdichtung entlang des 
Randes der duschwannen zu schaffen.


